
Šis dokuments ir izveidots vienīgi dokumentācijas nolūkos, un iestādes neuzņemas nekādu atbildību par tā saturu 

►B PADOMES REGULA (EK) Nr. 754/2009 

(2009. gada 27. jūlijs), 

ar kuru no Regulas (EK) Nr. 1342/2008 III nodaļā noteiktā zvejas piepūles režīma izslēdz 
konkrētas kuģu grupas 

(OV L 214, 19.8.2009., 16. lpp.) 

Grozīta ar: 

Oficiālais Vēstnesis 

Nr. Lappuse Datums 

►M1 Padomes Regula (ES) Nr. 53/2010 (2010. gada 14. janvāris) L 21 1 26.1.2010. 
►M2 Padomes Regula (ES) Nr. 712/2010 (2010. gada 26. jūlijs) L 209 1 10.8.2010. 
►M3 Padomes Regula (ES) Nr. 57/2011 (2011. gada 18. janvāris) L 24 1 27.1.2011. 
►M4 Padomes Regula (ES) Nr. 1106/2011 (2011. gada 20. oktobris) L 287 13 4.11.2011. 
►M5 Padomes Regula (ES) Nr. 43/2012 (2012. gada 17. janvāris) L 25 1 27.1.2012. 
►M6 grozīta ar Padomes Regulu (ES) Nr. 692/2012 (2012. gada 24. jūlijs) L 203 1 31.7.2012. 
►M7 Padomes Regula (ES) Nr. 1040/2012 (2012. gada 7. novembris) L 310 13 9.11.2012. 
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PADOMES REGULA (EK) Nr. 754/2009 

(2009. gada 27. jūlijs), 

ar kuru no Regulas (EK) Nr. 1342/2008 III nodaļā noteiktā zvejas 
piepūles režīma izslēdz konkrētas kuģu grupas 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Padomes Regulu (EK) Nr. 1342/2008 (2008. gada 
18. decembris), ar ko izveido ilgtermiņa plānu mencu krājumiem un 
šo krājumu zvejniecībai ( 1 ), un jo īpaši tās 11. pantu, 

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Regulas (EK) Nr. 1342/2008 III nodaļā noteikts zvejas piepūles 
režīms, saskaņā ar kuru dalībvalstīm ik gadu iedala zvejas 
iespējas, izteiktas ar zvejas piepūli. Saskaņā ar minētās regulas 
11. panta 2. punktu Padome, ņemot vērā Komisijas priekšlikumu, 
kā arī dalībvalstu sniegto informāciju un Zivsaimniecības 
zinātnes, tehnikas un ekonomikas komitejas (ZZTEK) ieteikumu, 
var izslēgt konkrētas kuģu grupas no zvejas piepūles režīma 
piemērošanas, ja ir pieejami attiecīgi dati par mencas nozveju 
un izmetumiem konkrētajās kuģu grupās, ja mencas nozveja 
procentos nepārsniedz 1,5 % no katras attiecīgās kuģu grupas 
gūtās kopējās nozvejas un ja šo grupu iekļaušana zvejas piepūles 
režīmā radītu šīs iekļaušanas vispārējai ietekmei uz mencu krāju­
miem neatbilstīgu administratīvu slogu. 

(2) Zviedrija sniedza informāciju par mencas nozveju, ko guvusi 156 
kuģu grupa, kas Skagerakā un Kategatā zvejo Norvēģijas omāru, 
izmantojot šķirotājrežģi, kā noteikts Regulas (EK) Nr. 43/2009 ( 2 ) 
III pielikuma 2. papildinājumā. Pamatojoties uz šo informāciju, 
kā to izvērtējusi ZZTEK, var apgalvot, ka mencas nozveja un 
izmetumi konkrētajā kuģu grupā laika posmā, kamēr grupas 
kuģi izmanto vienīgi attiecīgo selektīvo zvejas rīku, nepārsniedz 
1,5 % no kopējās nozvejas, kuru minētā kuģu grupa guvusi 
minētajā laika posmā. Turklāt, ņemot vērā mencu krājumu 
kontroles programmu, kuru Zviedrija īsteno Ziemeļjūrā, Skage­
rakā un Kategatā, un ievērojot to, ka minētās grupas iekļaušana 
zvejas piepūles režīmā radītu šīs iekļaušanas vispārējai ietekmei 
uz mencu krājumiem neatbilstīgu administratīvu slogu, ir lietde­
rīgi uz laiku, kurā minētā kuģu grupa izmanto vienīgi attiecīgo 

▼B 
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( 1 ) OV L 348, 24.12.2008., 20. lpp. 
( 2 ) Padomes Regula (EK) Nr. 43/2009 (2009. gada 16 janvāris), ar ko 2009. 

gadam nosaka konkrētu zivju krājumu un zivju krājumu grupu zvejas iespējas 
un ar tām saistītus nosacījumus, kuri piemērojami Kopienas ūdeņos un – 
attiecībā uz Kopienas kuģiem – ūdeņos, kur nepieciešami nozvejas limiti 
(OV L 22, 26.1.2009., 1. lpp.).



 

zvejas rīku, izslēgt šo kuģu grupu no Regulas (EK) Nr. 
1342/2008 III nodaļā noteiktā zvejas piepūles režīma piemēro­ 
šanas. 

(3) Spānija sniedza informāciju par mencas nozveju, ko guvusi 88 
kuģu grupa, kura ūdeņos uz rietumiem no Skotijas ar grunts trali 
zvejo galvenokārt heku. Pamatojoties uz šo informāciju, kā to 
izvērtējusi ZZTEK, var apgalvot, ka mencas nozveja un izmetumi 
konkrētajā kuģu grupā nepārsniedz 1,5 % no kopējās nozvejas, 
kuru minētā kuģu grupa guvusi minētajā laika posmā. Turklāt, 
ņemot vērā spēkā esošos pasākumus, ar kuriem nodrošina minētās 
kuģu grupas zvejas darbību uzraudzību un kontroli, un ievērojot 
to, ka minētās grupas iekļaušana zvejas piepūles režīmā radītu šīs 
iekļaušanas vispārējai ietekmei uz mencu krājumiem neatbilstīgu 
administratīvu slogu, ir lietderīgi izslēgt šo kuģu grupu no 
Regulas (EK) Nr. 1342/2008 III nodaļā noteiktā zvejas piepūles 
režīma piemērošanas. 

(4) Ņemot vērā to, ka zvejas piepūli un tās ierobežojumu ievērošanu 
dalībvalstis pārvalda saistībā ar zvejas sezonu, kas ilgst no 2009. 
gada 1. februāra līdz 2010. gada 31. janvārim, un ievērojot, ka 
Regulu (EK) Nr. 1342/2008 pieņēma īsi pirms minētās sezonas 
sākuma, ir lietderīgi izslēgšanu attiecināt uz visu zvejas sezonu 
un piemērot to no 2009. gada 1. februāra. 

(5) Lai attiecīgajiem zvejniekiem nodrošinātu noteiktību un ļautu 
viņiem plānot savu darbību šai zvejas sezonai, cik drīz vien 
iespējams, ir ļoti svarīgi piešķirt izņēmumu attiecībā uz sešu 
nedēļu periodu, kas paredzēts Līgumam par Eiropas Savienību 
un Eiropas Kopienu dibināšanas līgumiem pievienotā Protokola 
par valstu parlamentu lomu Eiropas Savienībā 1. daļas 3. punktā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Izslēgšana no Regulā (EK) Nr. 1342/2008 noteiktā zvejas piepūles 
režīma 

No Regulas (EK) Nr. 1342/2008 III nodaļā noteiktā zvejas piepūles 
režīma piemērošanas izslēdz šādas kuģu grupas: 

a) 156 kuģu grupu, kuras kuģi peld ar Zviedrijas karogu un kura ir 
minēta 2009. gada 26. februāra pieteikumā, kas papildināts ar 2009. 
gada 8. aprīļa vēstuli, uz laiku, kamēr tās kuģi Skagerakā un Kate­
gatā zvejo Norvēģijas omāru, izmantojot vienīgi šķirotājrežģi, kas 
noteikts Regulas (EK) Nr. 43/2009 III pielikuma 2. papildinājumā; 

b) 88 kuģu grupu, kuras kuģi peld ar Spānijas karogu un kura ir minēta 
2008. gada 2. decembra pieteikumā, kas papildināts ar 2009. gada 6. 
un 14. marta vēstulēm, un kuras kuģi 200–1 000 metru dziļumā šelfa 
nogāzes ūdeņos uz rietumiem no Skotijas zvejo galvenokārt dziļū­
dens sugas un heku, izmantojot grunts traļus, kuru linuma acs izmērs 
ir 100 mm vai lielāks; 

▼B 
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c) kuģu grupa, kuras kuģi peld ar Apvienotās Karalistes karogu un kura 
minēta 2009. gada 18. jūnija Apvienotās Karalistes pieteikumā un 
kura uz rietumiem no Skotijas, it īpaši Minčā (Minch) (ICES statis­
tikas taisnstūri 42 E3, 42 E4, 43 E3, 43 E4, 44 E3, 44 E4, 45 E3) 
zvejo Norvēģijas omārus, izmantojot grunts traļus un vadus, kuru 
linuma acs izmērs ir 70 mm vai lielāks un mazāks par 100 mm; 

d) kuģu grupa, kuras kuģi peld ar Apvienotās Karalistes karogu un kura 
minēta 2009. gada 18. jūnija Apvienotās Karalistes pieteikumā un 
kura uz rietumiem, it īpaši Fērtofklaidā (Firth of Clyde) (ICES statis­
tikas taisnstūri 39 E5 un 40 E5) zvejo Norvēģijas omārus, izmantojot 
grunts traļus un vadus, kuru linuma acs izmērs ir 70 mm vai lielāks 
un mazāks par 100 mm; 

e) kuģu grupa, kuras kuģi peld ar Polijas karogu un kura minēta Polijas 
2009. gada 24. aprīļa pieteikumā, kas pabeigts ar saraksti 2009. gada 
11. jūlijā, un kuras mērķis ir Ziemeļjūrā un ICES IIa zonas ES 
ūdeņos zvejot saidu, izmantojot grunts traļus ar linuma acs izmēru 
100 mm vai lielāku ar pilna laika novērotāju izvietošanu; 

▼M4 __________ 

▼M2 
g) kuģu grupa, kuras kuģi kuģo ar Īrijas karogu un piedalās zvejniecībā, 

kas minēta Īrijas 2010. gada 26. marta pieteikumā, uz laiku, kamēr 
tās kuģi Īrijas jūrā zvejo Norvēģijas omāru, izmantojot vienīgi šķiro­
tājrežģi, kas ir līdzīgs Regulas (EK) Nr. 43/2009 III pielikuma 2. 
papildinājumā noteiktajam šķirotājrežģim; 

▼M3 __________ 

▼M4 
h) kuģu grupa, kuras kuģi peld ar Īrijas karogu, piedalās zvejniecībā, 

kas minēta Īrijas 2011. gada 11. marta pieteikumā, un darbojas 
ūdeņos uz rietumiem no Skotijas, Padomes Regulas (EK) Nr. 
43/2009 III pielikuma 6.1. punktā minētajā apgabalā izmantojot 
grunts traļus, kuru linuma acs izmērs ir 120 mm vai lielāks un 
kuriem ir kvadrātveida acu linuma plāksnes, un citos apgabalos 
ūdeņos uz rietumiem no Skotijas – grunts traļus, kuru linuma acs 
izmērs ir 100 mm; 

▼M5 
▼M6 

i) kuģu grupa, kuras kuģi kuģo ar Apvienotās Karalistes karogu un 
kura minēta Apvienotās Karalistes 2012. gada 16. marta lūgumā, 
un kura piedalās zvejniecībā, kas Īrijas jūrā (ICES apgabals VIIa) 
ap Menas salu zvejo karaliskās vēdekļgliemenes (Aequipecten oper­
cularis), izmantojot specializētus traļus ar traļu durvīm un ar 
80–100 mm linuma acu izmēra trali, kas izgatavots, lai selektīvi 
novērstu zivju nozveju (2 pēdas zema augšējā mala, īsi brideļi vai 
to nav vispār un maza traļa atvere); 

▼M1 
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j) kuģu grupa, kuras kuģi kuģo ar Francijas karogu un kura minēta 
Francijas 2012. gada 8. jūnija lūgumā, un kura piedalās zvejniecībā, 
kas Ziemeļūrā (ICES IV zona) zvejo saidu, izmantojot grunts traļus, 
kuru linuma acs izmērs ir 100 mm vai lielāks (zvejas rīku TR1 
kategorija); 

k) kuģu grupa, kuras kuģi kuģo ar Francijas karogu un kura minēta 
Francijas 2012. gada 8. jūnija lūgumā, un kura piedalās zvejniecībā, 
kas uz rietumiem no Skotijas (ICES VI zona) zvejo saidu un dziļū­
dens sugas, izmantojot grunts traļus, kuru linuma acs izmērs ir 
100 mm vai lielāks (zvejas rīku TR1 kategorija); 

l) kuģu grupa, kuras kuģi kuģo ar Francijas karogu un kura minēta 
Francijas 2012. gada 8. jūnija lūgumā, un kura piedalās zvejniecībā, 
kas uz rietumiem no Skotijas (ICES VI zona) zvejo heku, izmantojot 
āķu jedas (zvejas rīku LL kategorija). 

▼B 

2. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savie­
nības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no 2009. gada 1. februāra. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalīb­
valstīs. 

▼M7 
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